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CIBANO 500 - Uvod

Razli¢ica priro€nika: SLV 1007 03 04
© OMICRON electronics GmbH 2017. Vse pravice pridrzane.
Ta priro¢nik je izdalo podjetjie OMICRON electronics GmbH.

Vse pravice, vkljuéno s prevodom, so pridrzane. Za kakrs$no koli reprodukcijo, na primer fotokopiranje,
snemanje na mikrofilm, opti€no prepoznavanje znakov in/ali shranjevanje v elektronskih sistemih za
obdelavo podatkov, potrebujete soglasje podjetja OMICRON. Ponovno tiskanje v celoti ali deloma ni
dovoljeno.

Informacije o izdelku, specifikacije in tehni¢ni podatki v tem priro€niku predstavljajo tehni¢no stanje v
Casu nastanka tega priro€nika in se lahko spremenijo brez obvestila.

Po najboljSi mo&i smo poskrbeli, da so informacije v tem priro¢niku uporabne, to¢ne in popolnoma
zanesljive. Podjetie OMICRON ne prevzema odgovornosti za nobene morebitne nepravilnosti.

Uporabnik je odgovoren za vsako aplikacijo, ki uporablja izdelek podjetia OMICRON.

Podjetije OMICRON prevaja ta prirocnik iz anglescine (izvirni jezik) v Stevilne druge jezike. Vsak prevod
tega priro€nika je izdelan za lokalne zahteve. V primeru nesoglasij med anglesko razli¢ico in prevodom
prevlada angleSka razliCica tega priroCnika.
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Varnostna navodila

1 Varnostna navodila

1.1 Kvalifikacije upravljavca

Delo z visokonapetostnimi sredstvi je lahko izjemno nevarno. Napravo CIBANO 500 in njeno dodatno
opremo lahko upravlja samo kvalificirano, usposobljeno in pooblaséeno elektriéno osebje, izobrazeno
pri podjetju OMICRON. Pred zacetkom dela dolo¢ite obveznosti.

Osebje, ki se usposablja, prejema navodila ali se izobrazuje o napravi , mora biti med delom z opremo
pod stalnim nadzorom izkuSenega upravljavca. Upravljavec je odgovoren za varnostne zahteve med
celotnim preizkusom.

Vzdrzevanje in popravilo naprave CIBANO 500 ter njene dodatne opreme lahko izvaja samo
usposobljeno osebje v servisnih centrih OMICRON, razen posodobitev strojne opreme, ki so na voljo na
ustreznem dodatnem listu.

1.2 Varnostni standardi in pravilniki

1.2.1 Varnostni standardi

PreizkuSanje z napravo CIBANO 500 mora biti v skladu z notranjimi varnostnimi navodili in dodatnimi
varnostnimi dokumenti.

Poleg tega upoStevajte naslednje varnostne standarde:
« EN 50191 (VDE 0104) »Namestitev in delovanje elektri¢ne preskusne opreme«
« EN50110-1 (VDE 0105 del 100) »Obratovanje elektri¢nih postrojev«

* |EEE 510 »Priporo€ene prakse za varnost pri visokonapetostnem in visokozmogljivostnem
preizkuSanju IEEE«

Upostevajte tudi vse veljavne predpise glede prepre€evanja nesre€ v drZzavi in na mestu delovanja.

Pred uporabo naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme podrobno preberite varnostna navodila v
tem dokumentu Getting Started.

Ce ne razumete varnostnih informacij v tem priro€niku, ne vklapljajte naprave CIBANO 500 in je ne
uporabljajte. Ce ne razumete nekaterih varnostnih navodil, se pred nadaljevanjem obrnite na podjetje
OMICRON.

Vzdrzevanje in popravilo naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme je dovoljeno samo
kvalificiranemu osebju v servisnih centrih OMICRON (glejte »Podpora« na strani 21).

1.2.2 Varnostna pravila

Vedno upostevajte pet varnostnih pravil:

» Popolnoma izkljucite.

» ZaScitite pred ponovnim priklopom.

» Preverite, da namestitev ni pod napetostjo.

» Izvedite ozemljitev in priklop odklopnikov.

» Zagotovite zasc¢ito pred sosednjimi deli pod napetostjo.
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1.3 Varno delovanje

Pri uporabi preizku$evalnega sistema CIBANO 500 in dodatne opreme upostevajte varnostna navodila.

1.3.1 Integriteta preizkusevalne opreme

>
>

|

Ne spreminjajte, razSirjajte ali prilagajajte naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme.

Uporabljajte samo originalne kable in dodatno opremo CIBANO 500 ter uporabljajte dodatno opremo
OMICRON samo skupaj z napravami OMICRON, kot je opisano v tem prirocniku.

Napravo CIBANO 500 in njeno dodatno opremo uporabljajte samo v okoljskih pogojih, podanih v
poglavju » Tehni¢ni podatki« uporabniskega priro¢nika za CIBANO 500.

1.3.2 CIBANO 500

>
>
|

Uporabljajte samo napajalne kable z ustrezno nazivno napetostjo.
Za napajanje naprave CIBANO 500 uporabljajte samo ozemljeno elektriéno vti¢nico.

Za delovanje naprave CIBANO 500 z najviSjo mocjo priporoamo nadtokovno za&¢ito elektricnega
omreZja s samodejnim odklopnikom 16 A.

Merjenje nastavite tako, da lahko napravo CIBANO 500 enostavno izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Ne uporabljajte podaljSkov na kolutu, da preprecite pregrevanje kabla. Rajsi uporabite raven
podaljSek.

Ne uporabljajte naprave CIBANO 500 brez priklju€itve na ozemljitev s prerezom vsaj 6 mm?.

Napravo CIBANO 500 ozemljite ¢im bliZje upravljavcu.

Opozorilni simbol na strani naprave CIBANO 500 (glejte 3.2.2 »Stranica« na strani 11) kaze na
nevarno napetost na eni od vtiénic CIBANO 500, ki prihaja od notranjega ali zunanjega vira, npr. iz
baterije postaje.

Po zagonu naprave CIBANO 500 sveti rdeéa ali zelena luka na sprednji strani. Ce po zagonu obe
opozorilni lu¢ki svetita/ne svetita, je morda naprava CIBANO 500 pokvarjena. V tem primeru ne
uporabljajte naprave CIBANO 500 in se obrnite na regionalni servisni center OMICRON.

Naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih snovi, nevarnih
plinov ali hlapov.

Ce naprava CIBANO 500 ali njena dodatna oprema ne deluje pravilno, prenehajte z uporabo in se
obrnite na regionalni servisni center OMICRON.
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Varnostna navodila

1.3.3 Upostevajte varno obmogéje

0...300 vV DC,
A 0...240 V AC
izhodi

Preizkusevanec

CIBANO 500 < 4
Razdalja:
min. 1,5 m/5 ft

\

Visokonapetostno I

preizkusevalno Visina:
Varno obmocje obmocje min. 1 m/3,3 ft

Slika 1-1: Primer locitve varnostnega in visokonapetostnega preizkuSevalnega obmocdja

>
|

| 2

>

Med preizkusom bodite vedno v varnem obmocju.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da preizkuSevalna oprema ni pritrjena na pot gibanja odklopnika. Po
potrebi preverite delovanje pred namestitvijo preizkuSevalne opreme (npr. senzorjev gibanja).

Za dolocitev ustreznega visokonapetostnega preizkusevalnega obmocja upostevajte vso morebitno
padajoco opremo (npr. module CB MC?2 ali objemke) in napacno priklju¢eno gibalno opremo.

PreizkuSevalno opremo postavite na suho in ravno povrsino.

1.3.4 Izklop stikalnega mehanizma iz vira elektricne energije

>
|
>

Identificirajte preizkuSevanca in se prepricajte, da uporabljate ustrezen diagram ozi€enja.
Onemogodite vse napajalne mehanizme (npr. motor).

PrepriCajte se, da je krmilno vezje odklopnika izkljuceno iz vira elektricnega napajanja (npr. vzmet je
sprozena).

PrepriCajte se, da odklopnika ni mogoce daljinsko ali lokalno izklopiti in vklopiti (npr. uporabite ro€ne
krmilnike ali oddaljene ukaze).

Ce morate vzpostaviti povezave s pomoznim vezjem (npr. z izklopnimi ali vklopnimi tuljavami):
» |zklopite ali izklju€ite preizkuSevanca iz napajanja postaje.

» Upostevajte pet varnostnih pravil.

» Za prikljucitev preizkuSevalnih kablov uporabite terminalske prikljucke.

» Znova vklopite napajanje, vendar samo, e je to potrebno za preizkus.
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1.3.5 Nastavitev merjenja

» Uporabljajte samo preizkuSevalne kable in orodja, ki nudijo polno zasg¢ito pred neposrednim stikom.
» Priklju¢ke vedno vstavite do konca in uporabite mehanizem zaklepa.

» Pritisnite gumb Zaustavitev v sili na sprednji strani naprave CIBANO 500, ko prikljucujete
preizkuSevalne kable na preizkuSanca.

» V vhodne/izhodne vti¢nice ne vstavljajte nobenih predmetov (na primer vijakov).

1.3.6 Izvajanje preizkusov

» Med preizkusom bodite v varnem obmocju.
» PrepriCajte se, da nobena oseba ni v visokonapetostnem preizkusevalnem obmodju.
» Pred uporabo opozorite ljudi na morebitne motnje.

1.4 Pravilne meritve

CIBANO 500 — Uvod ali e-knjiga mora biti vedno na voljo na mestu uporabe naprave CIBANO 500.

Uporabniki naprave CIBANO 500 morajo pred njeno uporabo prebrati ta prironik ter upostevati navodila
glede varnosti, namestitve in delovanja.

Napravo CIBANO 500 in njeno dodatno opremo lahko uporabljate samo tako, kot je opisano v tem
dokumentu Getting Started. Kakrsna koli druga uporaba ni v skladu s predpisi. Proizvajalec in distributer
nista odgovorna za $kodo, ki je nastala zaradi neprimerne uporabe. Uporabnik sam prevzema vso
odgovornost in tveganja.

UpoStevanje navodil v tem dokumentu Getting Started se prav tako Steje za skladnost s predpisi.

Odpiranje naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme izniCi vse garancijske zahtevke.

1.5 Omejitev odgovornosti

Ce se oprema uporablja na nagin, ki ga proizvajalec ni podal, je lahko za&gita, ki jo nudi oprema, slabsa.
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Varnostna navodila

1.6 Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti (EU)

Oprema ustreza smernicam sveta Evropske skupnosti in izpolnjuje zahteve drzav €lanic glede Direktive
o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC), Direktive o nizki napetosti (LVD) in Direktive RoHS.

FCC compliance (USA)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case
the user will be required to correct the interference at his own expense.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Declaration of compliance (Canada)
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

1.7 Recikliranje

Ta preizkuSevalni komplet (vkljuéno z vso dodatno opremo) ni namenjen za
gospodinjsko uporabo. Ob izteku zivljenjske dobe preizkusevalnega kompleta
ne zavrzite med gospodinjske odpadke!

Za stranke v EU (vkljuéno z Evropskim gospodarskim prostorom)

Za preizkusevalne komplete OMICRON velja Direktiva EU o odpadni elektri¢ni in

_ elektronski opremi 2012/19/EU (Direktiva OEEQO). Kot del svojih pravnih obveznosti
v skladu s to zakonodajo podjetjie OMICRON ponuja vracilo preizkuSevalnega
kompleta, za odlaganje katerega bodo poskrbeli pooblas&eni posredniki za
recikliranje.

Za stranke izven Evropskega gospodarskega prostora

Obrnite se na pristojne organe, ki so zadolzeni za okoljske predpise v vasi drzavi, in
zavrzite preizkuSevalni komplet OMICRON samo v skladu z lokalnimi zakonskimi
zahtevami.
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2 Sistemske zahteve

Tabela 2-1: Sistemske zahteve za Primary Test Manager

Znacilnosti Zahteve (*priporoceno)

Operacijski sistem Windows 10 64-bitni*,
Windows 8.1 64-bitni*,
Windows 8 64-bitni*,
Windows 7 SP1 64-bitni* in 32-bitni

CPE Vecéjedrni sistem z 2 GHz ali hitrejsi*,
enojedrni sistem z 2 GHz ali hitre;jSi

RAM najmanj 2 GB (4 GB*)

Trdi disk najmanj 4 GB razpolozljivega prostora

Pomnilniska naprava Pogon DVD-ROM

Graficna kartica Monitor in grafiéna kartica z logljivostjo-super VGA (1280x768) ali vijo'
Vmesnik Ethernet NIC?,

USB 2.08
Namescena Microsoft Office 2016*, Office 2013, Office 2010, Office 2007

programska oprema,
potrebna za dodatne
funkcije Microsoft Office

1. Priporoéamo grafi¢no kartico, ki podpira Microsoft DirectX 9.0 ali novej$o razli¢ico.

2. Za preizkuSanje z napravami TESTRANO 600, CPC 100 in CIBANO 500. NIC = omrezna kartica (Network Interface Card).
Naprave TESTRANO 600, CPC 100 in CIBANO 500 je mogoce prek priklju¢kov RJ-45 povezati neposredno z racunalnikom
ali lokalnim omreZjem, npr. z zvezdiS¢em za Ethernet.

3. Za preizkuSanje z napravo FRANEO 800
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3 Uvod

3.1 Predvidena uporaba

CIBANO 500 je skupaj z dodatno opremo ali kot samostojna enota preizkuSevalni sistem za spu$€anje
v pogon in vzdrzevanje odklopnikov. Z napravo CIBANO 500 se lahko izvedejo nasledniji preizkusi v
skladu s standardi IEC in ANSI:

* Merjenje glavne kontaktne upornosti (merilnik uQ)
* Merjenje najmanj$e napetosti izklopa izklopnih in vklopnih tuljav
* Tok in napetost motorja
* Merjenje ¢asovnih razmer glavnega in uporovnega kontakta
» Pasiljanje izklopnih in vklopnih ukazov za izvajanje razli¢nih operacij:
— lzklop (O)
— Vklop (C)
— Ponovni vklop (OC)
— Brez izklopa (CO)
— Avtomatski ponovni vklop (O-CO)
- CO-CO
- 0O-C0O-CO

» Merjenje glavne kontaktne dinami¢ne upornosti omogoca uporabnikov izvajanje operacij, ze
navedenih v tem poglavju

* Poleg merjenj €asovnih razmer in dinami¢ne upornosti je mogoce vkljugiti tudi naslednje meritve:
— Tok in napetost izklopne ter vklopne tuljave
— Preizkus funkcije sprozitve podnapetostne zascite
— Pot glavnega kontakta

Naprava CIBANO 500 deluje samo, kadar je povezana z zunanjim racunalnikom prek povezave
Ethernet. S programsko opremo Primary Test Manager lahko dolo€ite, parametrizirate in izvajate
razlicne, delno avtomatizirane preizkuse.

3.2 Povezave in krmilniki

CIBANO 500 je na voljo z dvema vmesniskima moduloma:
+ Modul EtherCAT®' s 4 vmesniki EtherCAT®
«  Pomozni modul z 1 vmesnikom EtherCAT® in 3 pomoznimi vmesniki

Na spodnijih slikah so opisane povezave in krmilniki za CIBANO 500.

1. EtherCAT® je registrirana blagovna znamka in patentirana tehnologija, ki jo licencira podjetie Beckhoff Automation GmbH,
Nemcija.
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3.21 Sprednja stran

Gumb Zaustavitev v sili

Pritisnite ta gumb, Ce Zelite takoj izklopiti vse
tokovne in napetostne izhode.

Glejte 3.2.4 »Gumb Zaustavitev v sili« na
strani 13

%%

[ ciBANO 500 ]

Gumb Vklopl/izklop merjenja
S pritiskom na gumb omogocite

Opozorilne lu¢ke oznacujejo varno delovanje in izhode CIBANO 500 in zanete z
morebitno nevarno napetost in/ali tok izhodov meritvijo.

naprave CIBANO 500 Se enkrat pritisnite gumb, da
Glejte Tabela 3-1: »Opozorilne lu¢ke« na strani 13. zaustavite merjenje.

Slika 3-1: Pogled na sprednjo stran naprave CIBANO 500

Visoka napetost in tok lahko povzroc¢ita smrt ali hude poskodbe

» Ne zakrivajte opozorilnih luck (na primer z raCunalnikom), saj oznacujejo morebitno
nevarnost.

» Med delom z napravo CIBANO 500 vedno upostevajte opozorilne lucke.
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3.2.2 Stranica

A - OUTPUT / INPUT (CAT Iil / 300 V) Opozorilni simbol
Nastavljiv izhod/vhod (A) A Glejte Tabela 3-1: »Opozorilne
Izhod: Izmeni¢na ali enosmerna napetost ali tok luke« na strani 13.

Vhod: analogen ali binaren

B - OUTPUT / INPUT (CAT Il / 300 V)
Nastavljiv izhod/vhod (B)

Izhod: Izmeni¢na ali enosmerna
napetost ali tok
Vhod: analogen

VIN (CAT Il / 300 V) Ozemljitveni

Analogni napetostni vhod/ prikljucek za

vhod za zunanje napajanje  izenacitev
potenciala

@

A - QUTPUT|/ INPUT [CAT 11l / 300 V)

MCA/1+ MCB/1+ MCC/1+ MCN/-

B - OUTPUT / INPUT [CAT I / 300 V)

EXT' BOOSTER TRIP/I- CLOSE/I- SUP/1- N/V- MOTOR /V+
Ne prikljucujte.
Nima nobene funkcije.

——
CAT ™

EXTERNAL MODULES
4 vticnice RJ-45 za
vmesnik EtherCAT® za
prikljucitev zunanjih i
podrejenih naprav { \ (- ¢ Do
EtherCAT® na napravo ‘ '
CIBANO 500

Ethert

SERIAL NETWORK

Lucke LED oznadujejo
stanje komunikacije za —

EtherCAT®

Ponastavljiva . Vitiénica

Stikalo za vklop | N@dtokovna zacita enofazna,
elekiricnega 100 V...240 V AC,
Gl 50/60 Hz
[ |
SAFETY SERIAL NETWORK
Za prikljucitev varnostnih kljucev ali Ne prikljuéujte. Vtinica RJ-45 za priklop
3-Position Remote Safety Switch Nima nobene naprave C/IBANO 500 na
funkcije. racunalnik

Slika 3-2: Stranski del naprave CIBANO 500 z modulom EtherCAT®
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A - OUTPUT / INPUT (CAT Il / 300 V)

Nastavljiv izhod/vhod (A)

Izhod: Izmeni¢na ali enosmerna napetost ali tok

Vhod: analogen ali binaren

B - OUTPUT / INPUT (CAT Ill / 300 V)
Nastavljiv izhod/vhod (B)

Izhod: Izmeni¢na ali enosmerna
napetost ali tok

Vhod: analogen

EXT. BOOSTER

Ne prikljucuijte. TRP/I-  CLOSE/I-

Nima nobene funkcije.

EXTERNAL MODULES
1 vtiénica RJ-45 za
vmesnik EtherCAT® za
prikljuitev zunanje
podrejene naprave
EtherCAT® na napravo
CIBANO 500

Lucke LED oznacujejo SAFEIY 1

stanje komunikacije za
EtherCAT®

C - INPUT

(CAT 11l / 300 V)

3 napetostni vhodi za
pomozne kontakte

Stikalo za vklop

MCA/1+ MCB/1+

VIN (CAT 11/ 300 V)
Analogni napetostni vhod/
vhod za zunanje napajanje

A - OUTPUTY INPUT (CAT I11 / 300 V)

McC/1+ MCN/-

B - OUTPUT / INPUT [CAT Il /300 V)

SUP/I- N/V- MOTOR / V+

Glejte Tabela 3-1: »Opozorilne

Opozorilni simbol
/A\ lu¢ke« na strani 13.

Ozemljitveni
prikljuc¢ek za
izenacitev
potenciala

C - INPUT (CAT 111/ 300 V)

SAFETY 2

Ponastavljiva
nadtokovna zascita
elektricnega
omrezja

I
SAFETY
Za prikljucitev varnostnih kljucev ali
3-Position Remote Safety Switch

SERIAII.

Ne prikljucujte.
Nima nobene
funkcije.

Vti¢nica
enofazna,

100 V...240 V AC,
50/60 Hz

NETWORK

Vtiénica RJ-45 za priklop
naprave CIBANO 500 na
racunalnik

Slika 3-3: Stranski del naprave CIBANO 500 s pomoznim modulom
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3.2.3 Opozorilne lu¢ke

CIBANO 500 ima na voljo naslednje opozorilne lu¢ke, ki oznacujejo varno delo in morebitne nevarnosti.

Tabela 3-1: Opozorilne lucke

Opozoriln Opis Stanje naprave Pogoji delovanja
a lucka CIBANO 500
Zelena lu€ka na CIBANO 500 je Varni pogoji delovanja, dokler ni
spredniji strani sveti. vklopljena in v stanju napetosti (Dokler je opozorilni simbol
pripravljenosti. ob strani izklopljen.)
Moder krogec na Preizkus je pripravljen
gumbu Vklopl/izklop in Caka na zaCetek.

merjenja sveti.

(X (X &

Moder krogec na Preizkus se zacCenja. A Nevarni pogoji delovanja
gumbu Vklopl/izklop Morebitna nevarna A
merjenja utripa. napetost in/ali tok na
izhodih naprave
CIBANO 500.
4 Rdeca luCka na sprednji |zvaja se preizkus. ' Nevarni pogoji delovanja
strani utripa. Morebitna nevarna A
napetost in/ali tok na

izhodih naprave

CIBANO 500.
Opozorilni simbol na Vhodni/izhodni prikljucki ; Nevarni pogoji delovanja
stranici utripa. naprave CIBANO 500 /A\

so pod nevarnimi
ravnmi napetosti
(>42 V) ne glede na
stanje meritev.

3.24 Gumb Zaustavitev v sili

S pritiskom gumba Zaustavitev v sili takoj izklopite vse CIBANO 500 izhode in zaustavite trenutno
merjenje. Ko pritisnete gumb Zaustavitev v sili, napravi Primary Test Manager ne dovolite merjenja.

Za ponovni zagon merjenja po odpravi vzroka za zaustavitev v sili sprostite gumb Zaustavitev v sili in
ga previdno obrnite, kliknite gumb Start v programski opremi Primary Test Manager in pritisnite gumb
Vklopl/izklop merjenja.

Informacije o dodatni opremi za CIBANO 500 poiscite v poglavju »Dodatna oprema« v uporabniSkem
priro¢niku za napravo CIBANO 500 PTM.

3.3 Primary Test Manager

Primary Test Manager je kontrolna programska oprema za preizkuSanje visokonapetostnih sredstev s
preizkuSevalnimi sistemi OMICRON. Primary Test Manager zagotavlja raCunalniski vmesnik za
preizkuSevalni komplet in vam pomaga pri konfiguraciji strojne opreme in oceni preizkusa.
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S programsko opremo Primary Test Manager lahko ustvarite nova opravila, izvajate pripravljena
opravila, upravljate objekte, ustvarite nove ro€ne preizkuse, odprete obstojece ro¢ne preizkuse in
izvajate preizkuse. Za dolo&en preizkus lahko izvajate meritve s pritiskom gumba

Vklop/izklop merjenja na spredniji strani preizkuSevalnega sistema C/IBANO 500. Ko izvedete
preizkus, lahko izdelate podrobna porocila o preizkusu. Programska oprema Primary Test Manager se
izvaja v racunalniku in komunicira z napravo CIBANO 500 prek vmesnika Ethernet.

Podrobne informacije o programski opremi Primary Test Manager poiscite v ustreznih poglavjih v
uporabniskem priro¢niku za napravo CIBANO 500 PTM.

3.4  Ciséenje

Visoka napetost in tok lahko povzroc¢ita smrt ali hude poSkodbe
A » Ne Cistite preizkuSevalnega kompleta CIBANO 500, kadar je prikljuéen na
preizkusevanca.

» Pred €iS€enjem naprave CIBANO 500 in njene dodatne opreme vedno odklopite
preizkusevanca, dodatno opremo in kable.

Napravo CIBANO 500 in njeno dodatno opremo distite s krpo, navlazeno z izopropanolom.
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4 Namestitev

V tem poglavju je opisano, kako zaCnete uporabljati preizkudevalni sistem CIBANO 500. Delovanje
naprave CIBANO 500 nadzorujete s programsko opremo Primary Test Manager. Zaradi tega morate
pred uporabo naprave CIBANO 500 namestiti programsko opremo Primary Test Manager in povezati
napravo CIBANO 500 z raCunalnikom.

4.1 Povezava naprave CIBANO 500 z raGunalnikom

CIBANO 500 komunicira z racunalnikom prek vmesnika Ethernet. Povezava naprave CIBANO 500 z
racunalnikom:

1. Prikljucite prilozeni kabel Ethernet v priklju¢ek NETWORK ob strani naprave CIBANO 500.
2. Drugi konec kabla prikljucite v priklju¢ek Ethernet na racunalniku.

3. Preverite, ali sta varnostna klju¢a, prilozena napravi CIBANO 500, priklju¢ena in zaklenjena v
priklju¢ka SAFETY ob strani (glejte 3.2.2 »Stranica« na strani 11).

4.2 Vklop naprave CIBANO 500

Vklop naprave CIBANO 500:

1. Ozemljitveni prikljucek za izenacitev potenciala naprave CIBANO 500 (glejte 3.2.2 »Stranica« na
strani 11) prikljucite na ozemljitev ¢im blizje upravljavcu.

2. Napaijalni kabel prikljucite v napajalno vti¢nico ob strani naprave CIBANO 500.
3. Vti¢ napajalnega kabla prikljuite v elektriéno vti¢nico.
4. Pritisnite stikalo za vklop ob strani naprave CIBANO 500.

4.3 Namestitev programske opreme Primary Test
Manager

Za minimalne zahteve mora biti v raCunalniku names&ena programska oprema Primary Test Manager,
glejte 2 »Sistemske zahteve« na strani 8.

» Za namestitev programske opreme Primary Test Manager vstavite prilozen DVD s programsko
opremo Primary Test Manager v pogon DVD racunalnika in upostevajte navodila na zaslonu.

4.4 Zagon programske opreme Primary Test Manager in
povezava z napravo CIBANO 500

» Za zagon programske opreme Primary Test Manager v opravilni vrstici kliknite Start in nato

OMICRON Primary Test Manager ali dvokliknite ikono OMICRON Primary Test Manager @ na
namizju.
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» Za vzpostavitev povezave s CIBANO 500 s seznama izberite napravo in kliknite Connect (Povezi).

ABO11F Connect
Version 4.10 {0613) [CIBANO-500]

-

More ¥

Slika 4-1: Vzpostavljanje povezave z napravo CIBANO 500

Ce ne morete vzpostaviti povezave z napravo CIBANO 500 in zelena lugka sveti, po&akajte nekaj
sekund, nato pa naredite eno od naslednjega:

» Kliknite More (Vec¢) pod gumbom Connect (Povezi) in kliknite Refresh (Osvezi).
P Pritisnite F5.

Ce naprave CIBANO 500, s katero Zelite vzpostaviti povezavo, ni na seznamu razpoloZljivih naprav,
postopajte kot je opisano v poglavju »Odpravljanje tezav« v uporabniSkem priro¢niku za napravo
CIBANO 500 PTM.

Povezavo z napravo CIBANO 500 lahko upravljate v vrstici stanja programske opreme Primary Test
Manager (glejte poglavje »Vrstica stanja« v uporabniSkem priro¢niku za napravo CIBANO 500 PTM).

Naprava CIBANO 500 ima vdelano programsko in strojno programsko opremo, prav tako pa imajo
strojno programsko opremo vdelano tudi vsi moduli CB MC2, CB TN3 in /IOB1. Za nadgradnjo vdelane
programske opreme je potreben poseben postopek, vse druge nadgradnje pa lahko potekajo med
obi¢ajnim delovanjem.

4.41 Nadgradnja vdelane programske opreme za CIBANO 500

Vdelana programska oprema naprave C/IBANO 500 mora biti zdruZljiva s programsko opremo Primary
Test Manager. Vdelano programsko opremo naprave CIBANO 500 lahko nadgradite na domacem
zaslonu programske opreme Primary Test Manager.

» Za nadgradnjo vdelane programske opreme naprave CIBANO 500 s seznama izberite napravo, ki jo
zelite nadgraditi, in kliknite Connect (Povezi). Programska oprema Primary Test Manager vas bo
opozorila, €e je potrebna nadgradnja vdelane programske opreme naprave CIBANO 500.

Lahko pa naredite naslednje:

1. Na domaéem zaslonu s seznama izberite napravo, ki jo Zelite nadgraditi.

2. Kliknite More (Ve¢) pod gumbom Connect (Povezi) in nato Update device software (Posodobi
programsko opremo naprave).

3. V pogovornem oknu Select CIBANO Update Image (Izbira posnetka za posodobitev CIBANO)
dvokliknite datoteko embeddedimage.tar.

Ce pri nadgradniji vdelane programske opreme naprave CIBANO 500 naletite na tezave, postopaijte kot
je opisano v poglavju »Odpravljanje tezav« v uporabniskem prironiku za napravo CIBANO 500 PTM.
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442 Nadgradnja strojne programske opreme za CIBANO 500

Po nadgradnji vdelane programske opreme naprave CIBANO 500 boste morda morali nadgraditi tudi
strojno programsko opremo naprave CIBANO 500 ali modulov CB MC2, CB TN3in IOB1. Ce je
potrebna nadgradnja strojne programske opreme, se prikaze spodnja vrstica z obvestili, ko izberete
preizkus.

@ Ficmware update A firmware update of the connected test set is required. Plesse start the firmware update in order to use the full functionality of the
test set.

will be turned off prior to the firmware update. Start firmware update

Slika 4-2: Nadgradnja strojne programske opreme naprave CIBANO 500 in povezanih zunanjih
modulov

> Za nadgradnjo strojne programske opreme naprave CIBANO 500 kliknite Start firmware update
(Zaéni posodobitev strojne programske opreme).

4.4.3 Odpri spletni vmesnik naprave

Na spletnem mestu naprave lahko nadgradite vdelano programsko opremo, si ogledate dnevniSke
datoteke, ponastavite na starejSe razliCice programske opreme, ponovno zazenete napravo in upravljate
datoteke z licencami.

Za odpiranje spletnega vmesnika naprave:
1. Na domacem zaslonu s seznama izberite napravo.

2. Kliknite More (Ve¢) pod gumbom Connect (Povezi) in nato Open device web interface (Odpri
spletni vmesnik naprave).
V privzetem brskalniku se bo odprlo spletho mesto z naslovom IP naprave.

4.5 Povezava naprave CIBANO 500 s preizkusancem
OPOZORLO

Visoka napetost in tok lahko povzroc¢ita smrt ali hude poskodbe
» Naprave CIBANO 500 ne povezuijte s preizkusancem, dokler ga ne izolirate v skladu s
petimi varnostnimi pravili.

» Vedno upostevajte pet varnostnih pravil (glejte 1.2.2 »Varnostna pravila« na strani 3)
ter ustrezno zakonodajo in notranje varnostne standarde, ko prikljuujete napravo
CIBANO 500 na preizkusanca.
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Napravo CIBANO 500 lahko poveZete s preizkuS§ancem brez prekinitve povezave z drugimi deli postaje
ali pa s popolno prekinitvijo povezave s postajo, kot je prikazano na spodniji sliki.

+

r—I————'l I'_I__-__'I
Na primer Na primer

| | | kontrolna
rele b
L — — — 4 L —| 5% __ _

Izklopna Vklopna CIBANO 500
tuljava tuljava

[

Slika 4-3: Glavna povezava naprave CIBANO 500 s preizkuSancem

Povezava naprave CIBANO 500s preizkusancem:

1. Ozemljitveni priklju€ek za izenaditev potenciala naprave CIBANO 500 (glejte 3.2.2 »Stranica« na
strani 11) priklju€ite na ozemljitev ¢im bliZje upravljavcu.

2. Naredite eno od naslednjega:

» Prepriajte se, da toCke povezave niso pod napetostjo. Napetost na tockah povezave lahko vpliva
na varnost upravljavca, vendar ne ogroza preizkusa. Priklju€ite napravo CIBANO 500 na izklopno
in vklopno tuljavo odklopnika tako, da ne izklju€ite ostalih delov postaje. Prednost tega nacina je
v tem, da vam ni treba spremeniti vezave odklopnika na postajo. Slaba stran pa je ta, da tezko
zagotovite, da to¢ke povezave niso pod napetostjo. Pri povezavi naprave CIBANO 500, ko so
to¢ke povezave pod napetostjo, so potrebni posebni varnostni ukrepi v skladu s podjetjem in
nacionalnimi standardi. Podjetie OMICRON takSne povezave ne priporoca.

» Popolnoma prekinite povezavo odklopnika s podpostajami na mestih, oznagenih z rde¢im
krizcem. Nato priklju€ite napravo CIBANO 500 na izklopno in vklopno tuljavo odklopnika. Pri
srednjenapetostnih odklopnikih je to obiajno preprosto, saj odstranite edini vti€ in s tem poskrbite
za najvecjo mozno varnost.
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Naslednji sliki prikazujeta obicajne merilne nastavitve naprave CIBANO 500 za preizkuSanje

srednjenapetostnih in visokonapetostnih odklopnikov. Mogod&e so tudi druge konfiguracije, odvisno od
nastavitev programske opreme Primary Test Manager.

A1

A2

A3

AN —
CIBANO 500

B1

B2

B4

BN

L

_/_‘(L 4

Rt

Izklopna Vklopna
tuljava tuljava

*—o—

Slika 4-4: Obi¢ajna merilna nastavitev za preizkuSanje €asa pri srednjenapetostnih odklopnikih s
popolno prekinitvijo povezave s postajo

OMICRON

19



CIBANO 500 - Uvod

CBMC2
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Slika 4-5: Obic¢ajna merilna nastavitev za preizku$anje visokonapetosnih odklopnikov
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Podpora

Pri delu z nasimi izdelki vam Zelimo zagotoviti najbolj$e mozne prednosti. Ce
potrebujete podporo, smo tu, da vam pomagamo!

Tehni¢na podpora 24 ur na dan 7 dni na teden
2 — vam na voljo

www.omicronenergy.com/support

Na nasi telefonski liniji za podporo na vasa vprasSanja odgovarjajo vrhunski
strokovnjaki. Neprekinjeno, strokovno in brezplaéno.

Izkoristite telefonske linije za tehni€no podporo, ki delujejo 24 ur na dan 7 dni na
teden:

Amerika: +1 713 830-4660 ali +1 800-OMICRON
Azija in Pacifik: +852 3767 5500
EvropalBliznji vzhod/Afrika: +43 59495 4444

Poleg tega lahko na splethem mestu www.omicronenergy.com poisCete nas
servisni center ali prodajnega partnerja v svoji bliZini.

@ Obmocje za stranke — ve¢ informacij

www.omicronenergy.com/customer

Obmodje za stranke na naSem spletnem mestu je mednarodna platforma za
izmenjevanje znanja. Prenesite najnovejSe posodobitve programske opreme za
vse izdelke in delite svoje izkuSnje z drugimi prek nasega foruma uporabnikov.

Brskajte po knjiznici znanja in poiS¢ite opombe glede aplikacij, predavanja, ¢lanke
o vsakodnevnih izkusnjah pri delu, uporabniSke priro¢nike in Se veliko vec.

@ OMICRON Academy - ve¢ znanja

www.omicronenergy.com/academy

Spoznaijte svoj izdelek v enem od izobrazevalnih te€ajev, ki jih ponuja OMICRON
Academy.

OMICRON electronics GmbH, Oberes Ried 1, 6833 Klaus, Avstrija, +43 59495
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